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Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

№277 мектеп-лицейі 

Қызылорда облысы, Қармақшы ауданы, 

Байқоңыр қ. Қазақстан 

 

Қазақтың төл тарихында дәуірден дәуірге алмасқан, ғасырдан ғасырға жалғасқан 

жаңсақтықтар аз емес. Белгісі бұлдыр арғы тарихымызды айтпағанда, ғарыш ғасырымызға 

іргелес, ХХ ғасыр басындағы қазақ тарихының өзі қалың қаттаудан аршып алмасаң 

ақиқатын тани алмайтындай деңгейде. Сол ғасырдағы қазақтың даңқты тарихын жасаушы 

ең аяулы перзенттердің бірі – Ахмет Байтұрсынұлы.  

Байтұрсынұлы шығармашылық жұмысын өлең жазудан бастаған. Онда ол еңбекші 

халықтың ауыр халін, арман-тілегін, мұң-мұқтажын көрсетіп, жұртшылықты оқуға, білім-

ғылымға, рухани биіктікке, адамгершілікке, мәдениетті көтеруге, еңбек етуге шақырады. 

Патшалық Ресейдің қанаушылық-отаршылдық саясатын, шенді-шекпендінің алдында 

құлдық ұрған шенеуніктердің опасыздығын сынады. 

Ақынның алғашқы өлеңдері "Қырық мысал" атты аударма жинағында 1909 ж. Санкт-

Петербургте жарық көрді. Бұл кітабы арқылы қалың ұйқыда жатқан қараңғы елге жар 

салып, олардың ой-санасын оятуға бар жігер-қайратын, білімін жұмсайды. 

Ақын әрбір аудармасының соңына өзінің негізгі ойын, айтайын деген түйінді 

мәселесін халқымыздың сол кездегі тұрмыс-тіршілігіне, мінезіне, психологиясына сәйкес 

қосып отырған. 

Байтұрсынұлының екінші кітабы — "Маса" (1911). Бұл кітапқа енген өлеңдерінде 

ақын қараңғылық, надандық, шаруаға енжарлық, кәсіпке марғаулық сияқты кемшіліктерді 

сынады. 

Ол Шоқан, Абай, Ыбырай қалыптастырған дәстүрлерді, гуманистік, демократиялық 

бағыттағы өрісті ойларды өзінше жалғастырушы ретінде көрінді. "Қазақ салты", "Қазақ, 

қалпы", "Досыма хат", "Жиған-терген", "Тілек батам", "Жауға түскен жан сөзі", "Бақ" 

және тағы басқа өлеңдерінің мазмұны осыны танытады. 

Ахмет Байтұрсынұлы халық ауыз әдебиетінің үлгілерін жинап жарыққа шығаруға зор 

үлес қосты. Қазақтың "Ер Сайын" атты эпостық жырына алғы сөз бен түсініктемелер 

жазып, оны 1923 жылы Мәскеуде шығарды. 

Бұдан бөлек, қазақ ауыз әдебиетінде молынан сақталған жоқтау-жырларын арнайы 

жүйелеп, 1926 жылы "23 жоқтау" деген атпен жеке кітап етіп жариялады. 

Байтұрсынұлының қазақ әдебиеттану ғылымы мен әдебиет тарихы жөніндегі тұңғыш 

көлемді еңбегі — "Әдебиет танытқыш" (1926). Автор әдебиет тарихына, теориясы мен 

сынына, методологиясына тұңғыш рет тиянақты анықтама беріп, қазақ әдебиеттану 

ғылымының жүйесін жасады. [1; 267] 

Қазақ халқының тарихында ұлы өзгерістер мен қиын-қыстаулар алып келген ХХ 

ғасырдың басында Ресейдегі қоғамдық-саяси оқиғалар ұлттық сананың өсуіне, қоғамдық 

ой-пікірінің әлеуметтік мәселелерге батыл араласа бастауына ықпал жасады. Ол 

отырықшылық пен көшпелілік, ел басқару ісіне араласу, жер және заң, ұлттық тәуелсіздік, 

дін, оқу-ағарту секілді заман алға тартқан күрделі мәселелерді жан-жақты көтеріп, халық 

мүддесі тұрғысынан шешуге талпынды. Осының барлығы жинақтала келіп, ғасыр 

басындағы қазақ баспасөзін туғызды, олар осы қоғамдық-әлеуметтік ой-пікір орталығына 

айналды, ұлттық публицистиканы дамытты. 

Ақаңның аты аталған жерде «Қазақ» газеті қоса аталады. Ахмет Байтұрсыновтың 

тыныс тіршілігіндей болып, қазағына әсерлі, зерделі ой салған «Қазақ» газеті халқына 

үлкен қызмет жасады. 
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«Қазақ» газеті — Ақаң көсемсөзінің айнасы іспеттес. «Қазақ» газеті Ахаң көтерген 

идеяны публицистика тілімен халыққа тікелей жеткізуге қолайлы жағдай туғызды. Сол бір 

аласапыран тұста әрбір мәселеге, қазақ халқының тағдырына қатысты оқиғаларға өз 

көзқарасын білдіріп отырды. 

Ахмет Байтұрсыновтың көсемсөзін, шығармашылығын шола отырып көп уақытын, 

күш-жігерін оқу-ағарту ісіне, ел мәдениетін көтеруге ұмтылған ағартушылыққа және 

әдебиеттану, тілтану саласын ұлттық ерекшелік тұрғысынан зерттеген ғалымдық 

қызметіне арнағанын байқаймыз. Ахмет Байтұрсынов өз қоғамындағы барлық маңызды 

мәселелерді сөз еткен. Көсемсөзінде бірқатар орын алатын оқу, білім, өнер тақырыбы. 

1911 жылы жазған «Қазақ өкпесі» деген мақаласында: «Ата жолдасы — надандық, 

өнерсіздік қазір қазақтан айрылатын емес. Надандықтың кесапаты әр жерде-ақ 

маңдайымызға тисе де, ата жолдасымыз болған соң, біз де қиып айрылмай-ақ келеміз. 

Олжалы жерде үлестен қағылғанымыз, жоралы жерде жолдан қағылғанымыз бәрі де 

надандықтың кесапаты», — деп күйіне жазған Ақаң халқын оқу-білімге, мәдениетке 

тартуға көп еңбек етті. «Бала оқытатындар бала оқытуын жақсы білерге керек. Бала 

оқытуын жақсы білейін деген адам, әуелі басқаларға үйретпекші нәрселерін өзі жақсы 

білерге керек, екінші баланың табиғатын біліп, көңіл сарайын танитын адам боларға 

керек. Оны білуге баланың туғаннан бастап, өсіп жеткеніне тәнімен қатар ақылы қалай 

кіретін жолын білерге керек. Баланың ісіне, түсіне қарап ішкі халінен хабар аларлық болу 

керек. Ол үшін бала турасындағы ғылымды білерге керек» [1; 252], — деп оқытушы, 

мұғалімдерге талаптар қояды да, ары қарай осы талаптарды орындағанда қазақ 

оқытушыларының да, оқушыларының да ұтатын тұстарын көрсетеді: «Қазақ ісіндегі неше 

түрлі кемшіліктердің көбі түзелгенде оқумен түзеледі. Бұл күндегі үлкендердің көбі біздің 

жаңалық ісімізді жатырқап, жаңалық пікірімізді түсінбей, айтқанымызды тыңдамай отыр. 

Олар өтіп, кейінгі жастардың да заманы жетер. Жаңалыққа жастар мойын бұрып, 

қайырылар, халық түзелуінің үміті жастарда. Сондықтан жастардың қалай оқып, қалай 

тәрбиеленуі — бәрінен бұрын ескеріп, бәрінен жоғары қойылатын жұмыс». 

Ахмет Байтұрсынов өзінің көсемсөздерінде оқу-ағарту мәселесіне көп көңіл бөлді. 

«Қазақша оқу әлі бір белгілі тәртіпке келіп жеткен жоқ, кемшілігі есепсіз көп. Қазақша 

оқу кітаптары жаңа ғана көрініп келеді: тәртіппен оқытарлық мұғалімдер аз, оқу 

программасы жоқ, белгілі оқу жылы жоқ, салған мектептер жоқ, мұғалімдерге арналған 

айлық ақы жоқ, қазақша оқуды аймаққа бірдей жеткілікті етерлік жасалған өрнек жоқ, 

оқыту ғылымын үйрететін даримұғалимин жоқ», — деп қазақ мектептерінің заман 

талабынан тысқары қалып отырған жай-күйін күйзеле жазады [1; 255]. 

Ұлт ұстазы А.Байтұрсынов қалдырған рухани және ғылым-білім саласындағы орасан 

зор мол мұра ел тарихында алатын орнымен ғана емес, бүгінгі таңда да мән-мағынасын 

жоймаған көкейкестілігімен де ерекшеленеді. Ол отаршылдық пен езгіге қарсы шыға 

отырып, қазақ көсемсөзінде тұңғыш рет отаншылдық, патриоттық ой-пікірлерді таратушы 

болды. Ахмет идеясы елді оятты. Алдымен ойы бар, ақылы бар жас таланттар оянды  

[2; 18]. Дәуірдің негізгі оқиғаларына өзі куә болып, ой елегінен өткізген елі мен 

жерінің тағдыры қатты толғантқан жас дарындар отаршылдық идеяға қарсы болып, 

қазақтың еркін өмір сүруін қалады [3]. Ахаң армандаған азаттық рухтың биіктігі, 

гуманизм, демократтық көзқарас отансүюшілік, туысқандық идеясын ту етті. 

Ақаң — қазақ көсемсөзінің атасы. Өзінің көсемсөздерінде қазақ тағдырына 

байланысты сан алуан көкейкесті мәселелерді қозғап, халқына жеткізуге, көкірек көзін 

ашуға ұмтылған заманның озық ойлы азаматы еді. Ақаң ел есінде өзінің өнеге болар 

өмірімен, шығармаларымен қалды. Ол кісі данышпандығы мен ұлылығын өз кезінде-ақ 

мойындатқан. Ақаң сөздерінің жаңғырығы бүгінгі ұрпақтарын да бейтарап қалдырмады. 

Ұлттық тәуелсіздік, ұлттық армия, ұлттың өзін-өзі басқару туралы концепцияларды Ақаң 

және Ақаң мүше болған «Алаш» партиясы іске асыра алмай арманда кетсе, бүгінгі 

ұрпақтары сол идеяларды жүзеге асыру үшін күресуде. Сондықтан да халқының Ақаңдай 

адамдары сол халқы барда мәңгі жасайды, тарих көшінде ұмытылып қалмайды. 
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ХХ ғасыр басындағы ұлт тағдырын жырлаған қазақтың рухани көсемдерінің бірі 

М.Дулатов — А.Байтұрсыновтың ұлт қызметі жолындағы серігі. Бүкіл өзінің саяси-

қоғамдық, ағартушылық және әдеби-публицистік қызметінде Ахметтің қасында болған 

идеялас жолдасы, сенімді досы және інісі Міржақып Дулатов екеуінің өмірінде ұқсас 

жайлар көп. 1913 жылдан бастап Орынборға тұрақтап, Ахметпен бірге «Қазақ» газетін 

шығарысты. Міржақып шығармалары, Ахмет еңбектері тәрізді, ХХ ғасыр басындағы 

демократтық, ағартушылық көсемсөзге азаттық, теңдік идеясын ала келді. Ақын халықтың 

ақылы мен сезіміне әсер ете отырып, оларды ел тағдыры, қоғам алдындағы міндет жайлы 

ойлануға бастайды. Міржақып Дулатов өзінің «3–июнь законы һәм қазақ» деген 

мақаласында: «Қазақ халқы қанша надан болса да, патшалық істерін тексеруге Думада 

қазақ істері қаралмай болмайды. Қазақстан өкіл болмағанда, басқа депутаттар қанша 

шешен жүйрік болса да, қазақ жайын білмеген соң, сырттан тон піше алмайды. Қазақты 

үкімет «надан» деп сылтау қылса да, әуелгі екі Думадағы депутаттардың көбі надан емес 

еді. Оқыған, шешен, қазақ жайын жақсы білетін адамдар еді. Енді Думада жер, дін, 

земство, билік, оқу һәм басқа қиын мәселелер қаралмақшы. Қазақтың өзінен депутат 

болмаса, әлгі мәселелер жайынан қазақты жек көретін Пуришкеевичтер не айтпақшы, 

жаны ашыйтын Милюковтар не демекші» [5; 243], — деп жазғандарымен Ахмет 

Байтұрсыновтың 1913 жылы жазған «Орынбор. 13-октябрь» деген мақаласында көтерген 

мәселелері бір: «Қазақтың дүниеде болған болмағанымен жұмысы жоқ депутаттар, 

хұкімет кіргізген проект қандай болса да, жарайды деп қабыл ете салады. Қазақ үшін 

басын ауыртпайтындардан, я тегі басқа жұртқа күн тумасын дейтіндерден. Олар көп 

болған соң, олардың дегені болмақшы. Думада көп жағының дегені закон болып 

шықпақшы. Олардың дегені болып шыққан закон қазақты не оңдырмақшы?!» — деп 

жазды [1; 250]. Міржақып Дулатов «Тіл-құрал» деген мақаласында: «Шын қазақша 

жазылып, тіл мәселесін қолына ала туған осы «Қазақ» екенін ешкім бекер дей алмас, бұл 

неден? Әрине, шығарушыдан дейміз», — деп жазған [6]. 

Міржақып Дулатов өзінің «Ахмет Байтурсунович Байтурсунов» деген мақаласында: 

«Благодаря А.Байтурсунову, хотя бессознательно, но на самом деле поддававшаяся 

обрусению и отатариванию часть киргизской интеллигенции живо опомнилась и стала 

осознавать и исправлять свои ошибки. Даже бывали такие курьезные случаи: учащаяся 

молодежь в некоторых русских учебных заведениях, в целях сохранения чистоты 

киргизского языка, обусловливалась разговаривать между собой обяза- тельно по-

киргизски, в случае нарушения кем-либо этого правила виновный за каждое случайно вы- 

летевшее не киргизское слово платил 3–5 коп. штрафа в пользу ученических кружков», — 

деп жазды [5; 300]. 

Ал, қазақ баспасөзі бетінде тіл тазалығын сақтау үлкен проблемалық мәселе ретінде 

жан-жақты талқыға түсуі, орыс классиктерінің шығармалары мен Абай, Ыбырай 

өлеңдерінің жариялануы сыншылдық, әдеби-теориялық ой-пікірдің өріс алуына әсер етіп 

қана қоймай, қазақ поэзиясы туралы ғылыми мәндегі жаңа әдеби-теориялық көзқарасты 

туғызды. Қазақ баспасөзі бетіндегі бұлар тәріздес және тікелей әдебиет мәселесіне 

арналған сыни мақалалар ұлт әдебиетін тануға деген ұмтылыстың ілгерілей түскенін 

дәлелдейді. Сөзімізді түйіндей айтсақ, әдеби-теориялық ұғым-түсініктер қазақтың жазба 

әдебиетінің дамуымен тығыз байланыста көрініп, қазақ баспасөзі бетіндегі мақалалар 

арқылы өркен жая бастады. Олардың ішінде А.Байтұрсыновтың мақалаларының маңызы 

ерекше екені, айтпаса да түсінікті. Қорыта келгенде, әдеби-тарихи және әдеби-теориялық 

ой-пікір А.Байтұрсынов ғылыми жұмыстарға араласқанға дейін-ақ ұлт әдебиеті тарихы 

мен теориясының мәселелерін танымдық тұрғыда батыл көтере алғанын көреміз. 

Ахмет Байтұрсынұлы — қазақ тілінің фонетикалық, грамматикалық, синтаксистік, 

орфографиялық құрылымын зерттеп, танытқан ірі лингвист-ғалым. Осының негізінде 

ғалым тіл мен әдебиетті, әлеуметтік мәселелерді, заң мен шаруа жайын (мал 

шаруашылығы, егін егу), мәдениет пен тарихты қазақ болмысына тірек ете отырып ұлт 

Buk
eto

v U
niv

ers
ity



250 
 

санасын, тілін, ділін, ғылымын, өнерін әлемдік өркениетке сай түбірінен жаңартуға 

атсалысты. 

Тәуелсіздікке қол жеткізген уақыттан бері А.Байтұрсынұлының әдеби, ғылыми және 

шығармашылық мұрасы әдебиеттанушылардан басқа тарихшы, тілші-лингвист, 

журналист, заңгер, педагог (педагогика саласы бойынша), ғалымдар тарапынан да жан-

жақты зерттелініп жатыр. Ғалым ресми түрде ақталғаннан кейін Ө.Айтбаев «Қазақ 

терминологиясының атасы» атты ғылыми мақаласында: «А.Байтұрсынов «Айқап» 

журналы мен «Қазақ» газеттерінің беттерінде араб емлесіне лайықтап икемделген жаңа 

нұсқа туралы жұртшылыққа түсіндіріп мақалалар жазады. Ол жасаған жаңа жазу үлгісі ел 

көңіліне бірден жетеді де, қабылданады....қазақ ұғымына әлі жат, бірақ тіліміздің кейбір 

ішкі жүйесін түсіндіруге қажет кейбір сөздерді жаңаша қолдана бастайды. Олар: дыбыс, 

әріп, емле, ноқат (нүкте), буын, әліппе, сөз басы, сөз аяғы, дауысты дыбыстар, дәйекші 

сөздер. Бұлар қазақ тілінде бұрыннан бар болғанмен белгілі бір ғылыми ұғым есебінде 

нақты атауға иелік жасап отыруы тұңғыш рет» деп баға берді [7]. 

Ахмет Байтұрсынов орыс миссионерлерінің қазақ халқын орыстандыру үшін жасап 

отырған айла-әрекеттерін жақсы түсінген. Ол кісі Ресей сияқты үлкен мемлекеттің 

жоспарлап отырған ірі саясатының құрбанына айналып кетпеу үшін күресті. Қазақ өзінің 

халықтығын, ұлттығын жоймас қамын жасау керек. Ол үшін ана тілінде әліппе жасап, 

сабақты ана тілінде жүргізіп, мектептерді заман талабына сай жабдықтап, педагогикалық 

білімі бар білімдар ұстаздар дайындау қазақ оқығандарының алдында тұрған маңызды 

міндет болды. 

«Хүкіметке жағымдысы — қол астындағы жұрттың жазу-сызу, діні бір болу. Россия 

қол астында түрлі тілді, түрлі дінді, түрлі жазу-сызуды тұтынып отырған жұрттар бар. 

Солардың бәрі тілін, дінін, жазу-сызуын орысқа аударса, хүкіметке одан артық іс болмас», 

— деп патшалық Россияның ұсақ ұлттарға ұстанған саясатын ашық, батыл көрсетеді [1; 

267]. 

Ахмет Байтұрсыновтың тіл, оқыту мәселелеріне білім беруге байланысты айтқан 

пікірлері қазіргі уақытқа да қызмет ететінін көреміз. Мысалы, «-ов» туралы» деген 

мақаласын оқи отырып, осыдан 80 жылдай бұрын жазылған емес, күні кеше ғана баспасөз 

бетінен көргендей боласың. «Газет- журналдарымызда көбінесе «ұғлы, баласы, қызы» 

дегеннің орнына «-ов, -ова» жазылады. Бұл қазақ тілінде болмаған себепті құлаққа тіпті 

ерсі естіледі «-ов, -ев, -ин, -овалар» жалғыз-ақ орыс халқында бар деп айтуға болады, 

басқа Еуропа халықтарында жоқ, бізден өзге патшалы мұсылмандарда да жоқ. Бұларды 

орыстан көріп еліктеуіміз орынсыз, басқа жұрттың сөздерінің құйрығын әкеліп өз 

сөзімізге тағудың қанша қажеті бар? «-овтарды» орысша жазғанда қолдансақ та, қазақша 

«ұғлы, баласы, қызы» деп жазуымыз келіспей ме? Мұнан былай жұртқа өнеге беретін 

газета-журналдарымыз мұны ескерсе, қандай жақсы болар еді, қиындығы да болмас еді» 

[1; 315]. 

Ахаң қазаққа оқу-білімнің тым қажеттігін халықтың экономикалық тұрмыс-

жағдайымен байланыстыра дәлелдейді: «Қазақ биыл 5 теңгеге сатқан нәрсесін келер 

жылы өзі 10 теңгеге қайта сатып алады. 10–11 сомға алып отырған былғары — былтырғы 

4–5 сомға өзі сатқан терісі. Кезі 5–6 сомдық шұғалар, торқалар — қазақтың бір пұтына 3–

4 сом алып сатқан малының жүні... 

Басқа жұрттарда өздерінің істеген нәрселерінің өз ішінде сатылып, жұмсалған ақша өз 

елдерінде қалып, шетке кетпейтін болса, оны жұртқа шығын деп есептемейді, тек бірінен-

бірі ауысқанға санайды. Қазақ малының басқаларға кетпейтін орны жоқ» деген сөздері 

бүгінгі күні еліміздің шешімін табуға тырысып отырған мәселелерімен үндес. Қазақстан 

байлығының сыртқы тасылуы қазіргі кезде халқымыздың зиялыларын ойландырып отыр. 

Бұл жайлы Ахмет Байтұрсынов ғасырымыздың басында-ақ ескерткен екен [1; 254]. 

Сол кезде Ақаң қазақ халқының «олжалы жерде үлестен қағылып отырған» себебін не 

деген еді? 
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«Қазақтың шаруасына, бір жатқан, надандығынан кемшілік келгенде, екінші жақтан 

— білімсіздігін көріп тұрғандар басынып, елдіктен, теңдіктен қалдырып, тиісті 

сыбағасына қиянат етіп тұрғаны санасы бар қазаққа ескерерлік іс еді», — деп қазақтың 

намысын қамшылай түседі де осы тығырықтан шығар жолды көрсетеді: «Бұл заманда 

қолы жетпегенді теңдікке жеткізетін, әлсіздерге күш беретін өнер, білім, сол өнер-білімге 

мезгілі өтпей тұрғанда үйренсек, тұрмысымызды түзетіп, басқалардың аяқ астында 

жаншылмас едік, біз де өз алдымызға бір жұрт екендігімізді білдірер едік» [1; 254]. 

Біз тарихтан тағылым ала отырып, осы мақала барысында А.Байтұрсынұлының 

көсемсөзін бүгінгі тәуелсіздік кезең тұрғысынан жан-жақты қарастыруға тырыстық. 

Ғалым дүниежүзілік және орыс әдебиеттану ғылымындағы жаңалықтардың бәрін жетік 

біліп, оны өз тәжірибесінде қолданып, насихаттады. Сонымен қатар ол ғылыми-теориялық 

ой-пікірлерін шашыратпай, белгілі бір арнаға бағыттап, жүйелей отырып, дамытты. 

Қорыта айтқанда, қазақтың ұлттығы мен егемендігін бүгінгі таңда бүкіл дүниежүзі 

танып, мойындап отырған тұста ғасырдан ғасырға жеткен мәдени мол мұраларымыз ел 

игілігіне айналуда. XX ғасыр басында Ахмет Байтұрсынұлы «Қазақ» газетін ашып, ұлттық 

білім берудің негізгі ұстанымдары мен тұжырымдарын әлемдік контексте қарастырған әрі 

ғылыми тұрғыда негіздеген өміршең мақалаларын қалдырды. 
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ХХ ғасырдың басындағы Қазақстандағы ұлт-азаттық қозғалыс жетекшілерінің бірі – 

мемлекет қайраткері, қазақ тіл білімі мен әдебиеттанудың негізін қалаушы, ХХ ғасыр 

басындағы қазақ жазуының реформаторы, ағартушы А.Байтұрсынұлы болды. Ол көрнекті 

ақын, қазақ тілінің қолдану аясын кеңейту үшін күрескен, қазақ тіл білімінде өз 

қолтаңбасын қалдырған тұлға, тіл ғылымы негізін салған тіл зерттеушісі, қазақ поэзиясын 

теориялық тұрғыдан тануда жүйелеп ізге салған теоретик-ғалым, халыққа білім беру 

саласында еңбек сіңірген педагог-ұстаз болды.. 

А.Байтұрсынұлы  1895 жылы Орынбордағы төрт жылдық мұғалімдер мектебін 

бітірген соң 1895–1909 жылдары Ақтөбе, Қостанай, Қарқаралы уездеріндегі орыс-қазақ 

мектептерінде оқытушы, Қарқаралы қалалық училищесінде меңгеруші қызметін атқарады. 
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